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XIIème LEGISLATURE

IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL
(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL (SOMMAIRE) DE LA REUNION N. 58 DU 12 OCTOBRE 2005

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco


(Vice-président)
(Présent)

SANDRI Giovanni

(Secrétaire)

(Présent)

LANIECE André




(Présent)


PERRIN Carlo




(Présent)
SALZONE Francesco



(Présent)
RICCARAND Elio




(Présent)
Mme Silvana CERISE, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion. M. Ezio MONTROSSET assure le secrétariat.
Participent à la réunion les Conseillers CURTAZ et Adriana VIERIN.

La réunion est ouverte à 15h10, à Aoste, dans la salle Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)  Communications du Président.

2)  Approbation des procès-verbaux n. 52 du 22 juillet 2005 et n. 53 du 28 juillet 2005.

3) Auditions sur la proposition de loi n. 78 concernante: (Disposizioni in materia di coesistenza tra colture transgeniche, convenzionali e biologiche):

· 15h00:
Monsieur Giuseppe ISABELLON Assesseur à l’Agriculture et aux Ressources naturelles et M. Simone VIERI conseiller de la Présidence du Conseil.

4) Proposition de loi n. 78 portant: “Disposizioni in materia di coesistenza tra colture transgeniche, convenzionali e biologiche”. Rapporteur la Conseillère Adriana VIERIN. 
5) Audition de l’Assesseur à l’Agriculture et aux Ressources naturelles sur le projet de loi n. 86 (Articles 8, 9, 10, 11 et 12) concernant: “Manutenzione, per l’anno 2005, del sistema normativo regionale. Modificazioni di leggi regionali e di altre disposizioni”.
6) Projet de loi n. 86 concernant: “Manutenzione, per l’anno 2005, del sistema normativo regionale. Modificazioni di leggi regionali e di altre disposizioni”. Rapporteur le Conseiller BORRE.
7) Projet de loi n. 59 concernant: “Modificazioni alla legge regionale 7 agosto 2001, n. 13 (Disposizioni in materia di indicazioni geografiche protette e di denominazioni d’origine protette), da ultimo modificata dalla legge regionale 15 dicembre 2003, n. 21.”. Rapporteur le Conseiller FEY. 

8) Projet de loi n. 83 concernant “Disposizioni per il sostegno alla tutela, alla conservazione e alla valorizzazione dei borghi in Valle d’Aosta.”. Rapporteur: le Conseiller FEY.
*   *   *


Le Président BORRE, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 8394 du 6 octobre 2005 et du télégramme n. 8516 du 11 octobre 2005.

APPROBATION DES PROCES-VERBAUX N. 52 DU 22 JUILLET 2005 ET N. 53 DU 28 JUILLET 2005.


Faute d’observations de la part des Commissaires les procès-verbaux en objet sont réputés approuvés.

AUDITIONS SUR LA PROPOSITION DE LOI N. 78 CONCERNANTE: (DISPOSIZIONI IN MATERIA DI COESISTENZA TRA COLTURE TRANSGENICHE, CONVENZIONALI E BIOLOGICHE):

15h00:
Monsieur Giuseppe ISABELLON Assesseur a l’Agriculture et aux Ressources Naturelles et M. Simone VIERI conseiller de la Présidence du Conseil.

* * *


On certifie que l’Assesseur ISABELLON et M. VIERI prennent part à la réunion à 15h12.

* * *


L’Assessore ISABELLON ricorda che la proposta di legge in oggetto è stata predisposta da un gruppo di Consiglieri trasversale alle diverse forze politiche presenti in Consiglio regionale.


Riferisce che la proposta di legge n. 78 tiene conto delle normative sia nazionali che comunitarie, precisa che gli uffici dell’Assessorato esprimono una valutazione positiva.

* * *


On certifie que le Conseiller SANDRI prend part à la réunion à 15h20.

* * *


Il Prof. VIERI evidenzia che la proposta di legge in oggetto rispetta il requisito della complementarietà con le norme nazionali, fa presente che qualora il Consiglio regionale approvi questa proposta di legge, la Regione Valle d’Aosta sarebbe la prima in Europa ad aver adottato una norma che disciplina la coesistenza.


Comunica che nella predisposizione del testo della proposta di legge si è tenuto conto delle peculiarità degli agro-ecosistemi esistenti, al fine di salvaguardare il livello di qualità e tipicità delle produzioni agro-alimentari.


Illustra la proposta di legge articolo per articolo. 


Il Consigliere CURTAZ chiede, relativamente al fatto che alcune Regioni hanno legiferato dichiarandosi Ogm Free e che i ricorsi promossi dal Governo sono stati rigettati per vizi procedurali, se dal proprio punto di osservazione abbia delle notizie in merito a come si sviluppa il dibattito nelle altre Regioni.


Il Prof. VIERI riferisce che le leggi adottate dalla Regioni Puglia e Marche sono attualmente in vigore, rammenta che la Corte di giustizia europea ha cassato una legge approvata dalla Regione dell’Alta Austria.


Fa presente che sulle tematiche inerenti gli Ogm l’Unione europea assume un atteggiamento non del tutto lineare nei confronti dei diversi stati membri. 


Reputa che la proposta di legge in discussione raggiunga l’obiettivo di disciplinare la coesistenza salvaguardando la peculiarità del sistema agricolo regionale.

* * *


On certifie que l’Assesseur ISABELLON et M. VIERI quittent la salle de réunion à 16h05.

* * *

PROPOSITION DE LOI N. 78, PRÉSENTÉE PAR LES CONSEILLERS REGIONAUX ADRIANA VIERIN, LATTANZI, SALZONE, SANDRI ET LANIECE EN DATE DU 31 MAI 2005, PORTANT: “DISPOSIZIONI IN MATERIA DI COESISTENZA TRA COLTURE TRANSGENICHE, CONVENZIONALI E BIOLOGICHE”. RAPPORTEUR LA CONSEILLERE ADRIANA VIERIN.


Il Consigliere CURTAZ chiede, alla luce di quanto emerso dall’audizione, quali emendamenti proposti dall’Associazione agricoltori saranno accolti.


La Consigliera Adriana VIERIN ritiene opportuno accogliere gli emendamenti proposti dall’Associazione agricoltori riguardanti gli articoli 2, 3 e 4.


Il Presidente BORRE pone in votazione la proposta di legge in oggetto con gli emendamenti presentati dalla Consigliera VIERIN.


La Commission à la majorité des voix, abstenu le Conseiller Riccarand, exprime avis favorable. 


La Consigliera Adriana VIERIN chiede che venga predisposto un testo di Commissione.


La Commission concorde.

* * *


On certifie que les Conseillers CURTAZ et Adriana VIERIN quittent la salle de réunion à 16h10.

* * *

AUDITION DE L’ASSESSEUR A L’AGRICULTURE ET AUX RESSOURCES NATURELLES SUR LE PROJET DE LOI N. 86 (ARTICLES 8, 9, 10, 11 ET 12) CONCERNANT: “MANUTENZIONE, PER L’ANNO 2005, DEL SISTEMA NORMATIVO REGIONALE. MODIFICAZIONI DI LEGGI REGIONALI E DI ALTRE DISPOSIZIONI”.

* * *


On certifie que l’Assesseur ISABELLON et M. Piero PROLA fonctionnaire de l’Assessorat à l’Agriculture et aux Ressources naturelles prennent part à la réunion à 16h12.

* * *


Il Sig. PROLA illustra gli articoli 8 e 9.

* * *


On certifie que le Conseiller LANIECE quitte la salle de réunion à 16h20.

* * *


L’Assessore ISABELLON illustra gli articoli 10, 11 e 12.


Il Consigliere RICCARAND chiede:

1. se l’applicazione dell’articolo 11 possa favorire l’insorgenza di abusi.

2. delucidazioni in merito all’articolo 10.


L’Assessore ISABELLON fa presente che i danni subiti da autoveicoli a seguito di collisioni con la fauna selvatica, sono puntualmente verificati dagli agenti del Corpo Forestale.


Precisa che la modifica introdotta dall’articolo 10 è finalizzata a consentire il transito, sulle strade interpoderali, ai cacciatori esclusivamente per il recupero degli esemplari di cervo abbattuti.


Illustra l’art. 27, evidenzia che le principali modifiche riguardano: l’attribuzione alla Giunta regionale del compito di definire gli standard costruttivi per il dimensionamento dei fabbricati rurali e alla struttura regionale competente in materia di agricoltura dell’accertamento del rispetto di detti standard, l’eliminazione del limite attualmente previsto della sessennalità del contratto di affitto del fondo rustico, presupposto per la gratuità della concessione edilizia.

Precisa, inoltre, che al fine di agevolare i giovani agricoltori, generalmente facenti parte di nuclei familiari di piccole dimensioni, si prevede che la funzionalità rispetto alle esigenze della struttura rurale sia accertata non più sulla base del numero dei vani per ogni componente il nucleo familiare, bensì dei metri quadrati massimi consentiti.

Presenta e illustra alcuni emendamenti finalizzati ad assimilare al concetto di fabbricati rurali anche i fabbricati ad uso agrituristico.

* * *


On certifie que le fonctionnaire PROLA quitte la salle de réunion à 16h38.

* * *


Le Président BORRE propose de suspendre l’examen du projet de loi et d’examiner avec l’Assesseur le point inscrit au n. 7 de l’ordre du jour.


La Commission concorde.

PROJET DE LOI N. 59 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 2 DECEMBRE 2004 CONCERNANT: “MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 7 AGOSTO 2001, N. 13 (DISPOSIZIONI IN MATERIA DI INDICAZIONI GEOGRAFICHE PROTETTE E DI DENOMINAZIONI D’ORIGINE PROTETTE), DA ULTIMO MODIFICATA DALLA LEGGE REGIONALE 15 DICEMBRE 2003, N. 21.”. RAPPORTEUR LE CONSEILLER FEY.


L’Assessore ISABELLON illustra il disegno di legge in oggetto e un emendamento, notificati contestualmente alla Commissione europea che ha espresso una valutazione positiva.

* * *


On certifie que l’Assesseur ISABELLON quitte la salle de réunion à 16h45.

* * *



Le Président BORRE propose de suspendre l’examen du projet de loi n. 59 et de reprendre l’examen du projet de loi n. 86.


La Commission concorde.

PROJET DE LOI N. 86 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 29 JUILLET 2005 CONCERNANT: “MANUTENZIONE, PER L’ANNO 2005, DEL SISTEMA NORMATIVO REGIONALE. MODIFICAZIONI DI LEGGI REGIONALI E DI ALTRE DISPOSIZIONI”. RAPPORTEUR LE CONSEILLER BORRE.


Il Presidente BORRE rammenta che, nel corso della seduta precedente, il Consigliere Sandri ha presentato un emendamento finalizzato a disporre l’abrogazione dell’articolo 26 del disegno di legge in oggetto.


Il Consigliere RICCARAND esprime il proprio parere favorevole all’accoglimento di tale emendamento.


Il Presidente BORRE mette ai voti l’emendamento presentato dal Consigliere SANDRI.


La Commissione all’unanimità accoglie il succitato emendamento.


Il Presidente BORRE pone in votazione gli articoli: 8, 9, 10, 11, 12, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32 e 44 del disegno di legge in oggetto con gli emendamenti presentati dagli Assessori Cerise, Isabellon e dal Consigliere Sandri.


La Commission à la majorité des voix, abstenus les Conseiller Riccarand et Salzone, exprime avis favorable.

PROJET DE LOI N. 59 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 2 DECEMBRE 2004 CONCERNANT: “MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 7 AGOSTO 2001, N. 13 (DISPOSIZIONI IN MATERIA DI INDICAZIONI GEOGRAFICHE PROTETTE E DI DENOMINAZIONI D’ORIGINE PROTETTE), DA ULTIMO MODIFICATA DALLA LEGGE REGIONALE 15 DICEMBRE 2003, N. 21.”. RAPPORTEUR LE CONSEILLER FEY.


Le Président BORRE invite la Commission à s’exprimer sur le projet de loi en objet. 


La Commission à l’unanimité exprime avis favorable.

PROJET DE LOI N. 83 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 21 JUIN 2005 CONCERNANT: “DISPOSIZIONI PER IL SOSTEGNO ALLA TUTELA, ALLA CONSERVAZIONE E ALLA VALORIZZAZIONE DEI BORGHI IN VALLE D’AOSTA.”. RAPPORTEUR: LE CONSEILLER FEY.


Le Président BORRE invite la Commission à s’exprimer sur le projet de loi en objet avec l’amendement sumentionné.


La Commission à l’unanimité exprime avis favorable.


Le Président clôt la séance a: 16h55.


Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
  
  (Giovanni SANDRI)

Le fonctionnaire secretaire
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le:30/11/2005
